Wikipedia 

Chechen language 


Chechen (hoxiihhh mott, noxgiyn mott, [nDx' tji: n mupt]) is a Northeast Caucasian language spoken by more than 1.4 
million people, mostly in the Chechen Republic and by members of the Chechen diaspora throughout Europe, Russia, 
Jordan, Central Asia (mainly Kazakhstan and Kyrgyzstan) and Georgia. 


Chechen is a Northeast Caucasian language. Together with the closely related Ingush, with which there exists a large 
degree of mutual intelligibility and shared vocahulary, it forms the Vainakh branch . 

Dialects 


There are a number of Chechen dialects: Akkish, Chantish, Cheharloish, Malkhish, Nokhchmakhkakhoish, Orstkhoish, 

Sharoish, Shuotoish, Terloish, Itum-Qalish and Himoish. The Kisti dialect of Georgia is not easily understood hy northern 
Chechens without a few days' practice. One difference in pronunciation is that Kisti aspirated consonants remain aspirated 
when doubled (fortis) or after /s/, whereas they lose their aspiration in other dialects in these situations. 

Dialects of Chechen can be classified by their geographic position within the Chechen Republic. The dialects of the 
northern lowlands are often referred to as "Oharoy muott" (literally "lowlander's language") and the dialect of the 
southern mountain tribes is known as "Laamaroy muott" (lit. "mountainer's language"). Oharoy muott forms the basis for 
much of the standard and literary Chechen language, which can largely be traced to the regional dialects of Urus-Martan 
and contemporary Grozny. Laamaroy dialects include (but are not limited to) Chebarloish, Sharoish, Itum-Qalish, Kisti, 
and Himoish. Until recently, however, Himoy was undocumented and was considered a branch of Sharoish, as many 
dialects are also used as the basis of intertribal (teip) communication within a larger Chechen "tukkhum". Laamaroy 
dialects such as Sharoish, Himoish and Chebarloish are more conservative and retain many features from Proto-Chechen. 

For instance, many of these dialects lack a number of vowels found in the standard language which were a result of long-distance assimilation between vowel 
sounds. Additionally, the Himoy dialect preserves word-final, post-tonic vowels as a schwa [a], indicating Laamaroy and Ohwaroy dialects were already separate 
at the time that Oharoy dialects were undergoing assimilation. 

Geographic distribution 
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Classification 


Chechen 


HOXHMMH MOTT 

noxgiyn mott 

Native to 

North 

Caucasus 

Region 

Chechnya, 
Ingushetia 
and Dagestan 

Ethnicity 

Chechens 

Native speakers 

2 millionWPl 

Language famiiy 

Northeast 

Caucasian 

■ Nakh 

■ Vainakh 

■ Chechen 

Writing system 

Cyrillic 
(present) 
Previously 
used Latin 
script, Arabic 
script and the 
Georgian 
script 

Officiai status 

Officiai ianguage in 

Russia 

Chechnya 

Dagestan 

Language codes 

ISO 639-1 

ce (https://w 

ww.loc.gov/st 

andards/iso63 

9-2/php/langc 

odes_name.ph 

p?iso_639_l=c 

e) 

ISO 639-2 

Che (https:// 

WWW. loc.gov/s 

tandards/iso6 

39-2/php/lang 

codes_name.ph 

p?code_ID=81) 

ISO 639-3 

Che 

Glottolog 

checl245 (htt 

p://glottolo 

g.org/resourc 

e/languoid/i 

d/checl245)f^^ 


According to the Russian Census of 2010, 1,350,000 people reported being able to speak Chechen.^^^ 


Official status 

Chechen is an official language of Chechnya.^'*] 


Jordan 
















Chechens in Jordan have good relations with the Hashemite Kingdom of Jordan and are able to practice their own culture and language. Chechen language usage 
is strong among the Chechen community in Jordan. Jordanian Chechens are bilingual in both Chechen and Arabic, but do not speak Arabic among themselves, 
only speaking Chechen to other Chechens. Some Jordanians are literate in Chechen as well, having managed to read and write to people visiting Jordan from 
Chechnya.^^^ 

Phonology 


Some phonological characteristics of Chechen include its wealth of consonants and sounds similar to Arabic and the Salishan languages of North America, as well 
as a large vowel system resembling those of Swedish and German. 


Consonants 

The Chechen language has, like most indigenous languages of the Caucasus, a large number of consonants: about 40 to 60 (depending on the dialect and the 
analysis), far more than do most European languages. Typical of the region, a four-way distinction between voiced, voiceless, ejective, and geminate fortis stops is 
found.t®! 



Labial 

Alveolar 

Postalveolar Velar 

Uvular Epiglottal Glottal 

Nasal 

m m'^ 

n n'' 



Plosive 

pr p' 

b b' 

P' 

p: p:' 

th 

d 

t' 

1 

g 

k' 

1 !<: 

qh 

q. ? ?(?') 

q: 



ts'’ 

t;-' tr 


Affricate 


dz dz^ 

d3 d3' 




ts' 

tj' 




ts: ts:, 



Fricative 

(f) 

s s'* i 

jr 

H h 


(V) 

zz^ 

33' 

B 

Photic 


r 





r 



Approximant 

w (q) w'- 

11^ 

j 



Nearly any consonant may be fortis because of focus gemination, but only the ones above are found in roots. The consonants of the t cell and /!/ are denti-alveolar; 
the others of that column are alveolar, /x/ is a back velar, but not quite uvular. The lateral /!/ may be velarized, unless it's followed by a front vowel. The trill /r/ is 
usually articulated with a single contact, and therefore sometimes described as a tap [r]. Except in the literary register, and even then only for some speakers, the 
voiced affricates /dz/, Jdj,/ have merged into the fricatives /z/, /J/. A voiceless labial fricative HI is found only in European loanwords, /w/ appears both in 
diphthongs and as a consonant; as a consonant, it has an allophone [v] before front vowels. 

Approximately twenty pharyngealized consonants (marked with superscript '■) also appear in the table above. Labial, alveolar, and postalveolar consonants may 
be pharyngealized, except for ejectives. Pharyngealized consonants do not occur in verbs or adjectives, and in nouns and adverbs they occur predominantly before 
the low vowels /a, a: / ([s, a: ]). 

Except when following a consonant, /?/ is phonetically [?“■], and can be argued to be a glottal stop before a "pharyngealized" (actually epiglottalized) vowel. 
However, it does not have the distribution constraints characteristic of the anterior pharyngealized (epiglottalized) consonants. Although these may be analyzed as 
an anterior consonant plus /?/ (they surface for example as [d?] when voiced and [p*' H] when voiceless), Nichols argues that given the severe constraints against 
consonant clusters in Chechen, it is more useful to analyze them as single consonants. 

The voiceless alveolar trill /r/ contrasts with the voiced version /r/, but only occurs in two roots, vworh "seven" and barh "eight". 


Vowels 

Unlike most other languages of the Caucasus, Chechen has an extensive inventory of vowel sounds, about 44, putting its range higher than most languages of 
Europe (most vowels being the product of environmentally-conditioned allophonic variation, which varies by both dialect and method of analysis). Many of the 
vowels are due to umlaut, which is highly productive in the standard dialect. None of the spelling systems used so far have distinguished the vowels with complete 
accuracy. 


front 

unrounded 

front 

rounded 

back- 

central 

I i: 

yy: 

u u: 

je ie 

q0 y0 

wo uo 

e e: 

0 0 : 

g 0 : 

ae ae: 


0 a: 


All vowels may be nasalized. Nasalization is imposed by the genitive, infinitive, and for some speakers the nominative case of adjectives. Nasalization is not 
strong, but it is audible even in final vowels, which are devoiced. 

Some of the diphthongs have significant allophony: /L|0/ = [L|0], [L|e], [we]; lyal = [y0], [ye]; /uo/ = [wo: ], [uS]. 

In closed syllables, long vowels become short in most dialects (not Kisti), but are often still distinct from short vowels (shortened [i], [u], [D], and [g] vs. short 
[l]. [u], [o], and [9], for example), though which remain distinct depends on the dialect, /ae/, /ae: / and /e/, /e: / are in complementary distribution (/ae/ occurs after 
pharyngealized consonants, whereas /e/ does not, and /ae:/—identical with /ae/ for most speakers—occurs in closed syllables, while /e:/ does not) but speakers 
strongly feel that they are distinct sounds. 






Pharyngealization appears to be a feature of the consonants, though some analyses treat it as a feature of the vowels. However, Nichols argues that this does not 
capture the situation in Chechen well, whereas it is more clearly a feature of the vowel in Ingush: Chechen [tsHa?] "one", Ingush [tsa? '■ ], which she analyzes as 
/ts''a?/ and /tsa''?/. Vowels have a delayed murmured onset after pharyngealized voiced consonants and a noisy aspirated onset after phaiyngealized voiceless 
consonants. The high vowels /i/, /y/, /u/ are diphthongized, [ai], [ay], [au], whereas the diphthongs /je/, /wo/ undergo metathesis, [ej], [ow]. 


Phonotactics 

Chechen permits syllable-initial clusters /st px tx/, and non-initially also allows /x r 1/ plus any consonant, and any obstruent plus a uvular of the same manner of 
articulation. The only cluster of three consonants permitted is /rst/.^^^ 

Grammar 


Chechen is an agglutinative language with an ergat ive-absolutive morphosyntactic alignment. Chechen nouns belong to one of several genders or classes (6), each 
with a specific prefix with which the verb or an accompanying adjective agrees. The verb does not agree with person or number, having only tense forms and 
participles. Among these are an optative and an anti passiv e. Some verbs, however, do not take these prefixes.^®! 

Chechen is an ergative, dependent-marking language using eight cases (absolutive, genitive, dative, ergative, allative, instrumental, locative and comparative) and 
a large number of postpositions to indicate the role of nouns in sentences. 

Word order is consistently left-branching (like in Japanese or Turkish), so that adjectives, demonstratives and relative clauses precede the nouns they modify. 
Complementizers and adverbial subordinators, as in other Northeast and in Northwest Caucasian languages, are affixes rather than independent words. 

Chechen also presents interesting challenges for lexicography, as creating new words in the language relies on fixation of whole phrases rather than adding to the 
end of existing words or combining existing words. It can be difficult to decide which phrases belong in the dictionary, because the language's grammar does not 
permit the borrowing of new verbal morphemes to express new concepts.^®^ Instead, the verb dan (to do) is combined with nominal phrases to correspond with 
new concepts imported from other languages. 


Noun classes 

Chechen nouns are divided into six lexically arbitraiy noun classes.^^®^ Morphologically, noun classes may be indexed by changes in the prefix of the 
accompanying verb and, in many cases, the adjective too. The first two of these classes apply to human beings, although some grammarians count these as two 
and some as a single class; the other classes however are much more lexically arbitrary. Chechen noun classes are named according to the prefix that indexes 
them: 


Noun class 

Noun example 

Singular prefix 

Plural prefix 

Singular agreement 

Plural agreement 

1. v-class 

k'ant (boy) 

V’ 

b-/d- 

k'ant v-eza v-u ’the boy is heavy' 

k'entii d-eza d-u 'the boys are heavy' 

2. y-class 

zuda (woman) 

y. 

b-ld- 

zuda y-eza y-u 'the woman is heavy' 

zudari b-eza b-u 'the women are heavy 

3. y-class II 

ph'agal (rabbit) 

y- 

y- 

ph'agal y-eza y-u ’the rabbit is heavy’ 

ph'agalash y-eza y-u ’the rabbits are heavy' 

4. d-class 

naz (oak) 

d- 

d- 

naz d-eza d-u ’the oak is heavy' 

nieznash d-eza d-u 'the oaks are heavy' 

5. b-class 

mangal (scythe) 

b- 

b-10- 

mangal b-eza b-u 'the scythe is heavy’ 

mangalash b-eza b-u ’the scythes are heavy’ 

6. b-class II 

'•az (apple) 

b- 

d~ 

'•az b-eza b-u 'the apple is heavy' 

'•ezash d-eza d-u ’the apples are heavy' 


When a noun denotes a human being, it usually falls into v- or y-Classes (1 or 2). Most nouns referring to male entities fall into the v-class, whereas Class 2 
contains words related to female entities. Thus Maxuo (a neighbour) is class 1, but takes v- if a male neighbour and y- if a female. In a few words, changing the 
prefixes before the nouns indicates grammatical gender; thus: vosha (brother) ^ yisha (sister). Some nouns denoting human beings, however, are not in Classes 1 
or 2: ber (child) for example is in class 3. 

Classed adjectives 

Only a few of Chechen's adjectives index noun class agreement, termed classed adjectives in the literature. Classed adjectives are listed with the -d class prefix in 
the romanizations below: 

■ flesa/d-eza 'heavy' 

■ flOBxa/d-ouxa ‘hot’ 

■ flexa/d-iexa ‘long’ 

■ flybK'ba/d-yq’a ‘thick’ 

■ flopaxa/d-oraxa ‘cheap’ 

■ flepcTana/d-erstana ‘fat’ 

■ flybTKta/d-ytq’a thin’ 

■ floqa/d-oca ‘short’ 

■ flatiH/d-ain ‘light’ 

■ flyb3Ha/d-yzna ‘full’ 

■ flabp/Kaua/d-aerzhana ‘spread’ 

■ flOKKxa/d-oqqa ‘large/big/old’ 

Declension 

Whereas Indo-European languages code noun class and case conflated in the same morphemes, Chechen nouns show no gender marking but decline in eight 
grammatical cases, four of which are core cases (i.e. absolutive, ergative, genitive, and dative) in singular and plural. Below the paradigm for "ronp" (horse). 






Case 

singular 

plural 

absolutive 

roBp gour 

roBpaLU gourash 

genitive 

roBpan gouran 

roBpMMH gouriin 

dative 

roBpaha gour(a)na 

roBpaLUHa gourashna 

ergative 

roBpo gouruo 

roBpaLua gourasha 

allative 

roBpe gourie 

roBpaLUKa gourashka 

instrumental 

roBpai^a gouratsa 

roBpaLUL^a gourashtsa 

locative 

roBpax gourax 

roBpex gourie 

comparative 

roBpa/i goural 

roBpe/i gourial 


Pronouns 


Case 

ISG 

IPA 

2SG 

IPA 

3SG 

IPA 

IPL 

Inclusive 

IPA 

IPL 

Exclusive 

IPA 

2PL 

IPA 

3PL 

IP 

absolutive 

CO 

Is^j! 

XbO 


M, M3a 

III, /iza/ 

BaM 

/vai/ 

TXO 


Luy 

/Ju/ 

ybiij, 

ybsauj 

/yj/, 

/yz 0 j 

genitive 

caH 

/sen/ 

XbaH 

/H0n/ 

L^ybHaH 

/ts'^ynan/ 

BaMH 

/vain/ 

TXaH 

ltx''3nl 

LuyH 

/Jun/ 

i^epaH 

/ts^ie 

dative 

cyna 

/su: na/ 

xbyna 

/hu : na/ 

L^yHHa 

/ts'^un: a/ 

BaMHa 

/vaina/ 

Txyna 

Itx''un3/ 

LuyHa 

/Juna/ 

i^apHa 

/ts^ar 

ergative 

ac 

/?3S/ 

axb 

/an/ 

^o 

/ts'^uo/ 

BaM 

/vai/ 

oxa 

/?DX3l 

ama 

/Paja/ 

i^apa 

/ts^ar 

allative 

cobra 

/sqcega/ 

xbobra 

/Hqoega/ 

L^ybHra 

/ts'^ynga/ 

BaMra 

/vaiga/ 

Txobra 

/tx''L|ceg 0 / 

Lijybra 

/Jyga/ 

i^abpra 

Its^ae 

instrumental 

CObL^a 

/sqcets'^a/ 

XbObl^a 

/ 

Hqcets'^a/ 

L^ybHi^a 

/ts'^ynts^a/ 

BaML^a 

/vaits^a/ 

TXObL^a 

/tx''L|cets''3/ 

LuybL^a 

/ 

Jyts'' 0 / 

i^abpi^a 

Its^ae 

locative 

cox 

/S'^DX/ 

XbOX 

/h " ox/ 

L^ynax 

/ts'^unax/ 

BaMX 

/vaix/ 

TXOX 

/tX''"DX/ 

Luyx 

/Jux/ 

i^apax 

/ts^ar 

comparative 

CO/l 


XbO/1 

/H^^Ol/ 

^y/l 

/ts^'ul/ 

BaM/i 

/vail/ 

TXO/1 

/tX''"Dl/ 

Luy/i 

/Jul/ 

i^ape/i 

/ts^ar 


Possessive pronouns 



ISG 

2SG 

3SG 

IPL inclusive 

IPL exclusive 

2PL 

3PL 

reflexive possessive pronouns 

caMH 

XbaMH 

LUeH 

BemaH 

TXaMH 

LUaMH 

LUaMH 

substantives (mine, yours) 

caMHur 

xbaMHur 

LueHMr 

BemaHur 

TxawHMr 

LuaMHMr 

LuaMHMr 


The locative still has a few further forms for specific positions 

Verbs 

Verbs do not inflect for person (except for the special d- prefix for the 1st and 2nd persons plural), only for number and tense, aspect, mood. A minority of verbs 
exhibit agreement prefixes, and these agree with the noun in the absolutive case (what in English translation would the subject, for intransitive verbs, or the object, 
with transitive verbs). 

Example of verbal agreement in intransitive clause with a composite verb: 

■ Co t(XbaH caxbiexb Borlyp By (so tsHan saHteH voghur vu) = I (male) will come in one hour 

■ Co t(XbaH caxbiexb Morlyp to (so tsHan saHteH yoghur yu) = I (female) will come in one hour 

Here, both the verb's future stem -oghur (will come) and the auxiliary -u (present tense of 'be') receive the prefix v- for masculine agreement and y- for feminine 
agreement. 

In transitive clauses in compound continuous tenses formed with the auxiliary verb -u 'to be', both agent and object are in absolutive case. In this special case of a 
biabsolutive construction, the main verb in participial form agrees with the object, while the auxiliaiy agrees with the agent. 

■ Co 6enMr flem By (so bepig diesh vu) = I (male) am making bread. 

Here, the participle d-iesh agree with the object, whereas the auxiliaiy v-u agrees with the agent.^^^1 

Verbal tenses are formed by ablaut or suffixes, or both (there are five conjugations in total, below is one). Derived stems can be formed by suffixation as well 
(causative, etc.): 





Tense 

Example 

Imperative (=infinitive) 

fl*Mra 

simple present 

fl*ybry 

present composite 

fl*ybryuj fl*y 

near preterite 

fl*Hry 

witnessed past 

fl*MrMpa 

perfect 

fl*MrHa 

plusquam perfect 

fl*MrHepa 

repeated preterite 

fl*ybrypa 

possible future 

fl*ybryp 

real future 

fl*ybryp fl*y 


Tempus 

Basic form 
("drink") 

Causative ("make 
drink, drench") 

Permissive ("allow 
to drink") 

Permissive causative ("allow to 
make drink") 

Potential ("be able 
to drink") 

Inceptive ("start 
drinking") 

Imperative 

(=infinitive) 

Ma/ia 

Mano 

Ma/iMMia 

Ma/iafl*aMTa 

Ma/iafl*ana 

Ma/iafl*^a 

simple present 

Mo/iy 

Manafl*o 

MOnybMTO 

Ma/iafl*OMTy 

Ma/ia/10 

Ma/iafl*o/iy 

near preterite 

Ma/iy 

ManMM 

Ma/IMMTM 

Ma/iafl*aMTM 

Ma/iafl*e/iM 

Ma/iafl*e/iM 

witnessed past 

Me/iupa 

Mannupa 

Ma/iMMTupa 

Ma/iafl*aMTMpa 

Ma/iafl*e/iMpa 

Ma/iafl*e/iMpa 

perfect 

Me/i/ia 

ManMMHa 

Ma/lMMTMHa 

Ma/iafl*aMTMHa 

Ma/iafl*e/i/ia 

Ma/iafl*ab/i/ia 

plusquam perfect 

Me/i/iepa 

MannuHep 

Ma/iMMTMHepa 

Ma/iafl*aMTMHepa 

Ma/iafl*e/iepa 

Ma/iafl*ab/i/iepa 

repeated past 

Mo/iypa 

Manafl*opa 

MonybMTypa 

Ma/iafl*OMTypa 

Ma/ianopa 


possible future 

Mo/iyp 

Manafl*ep 

MonybMTyp 

Ma/iafl*OMTyp 

Ma/ianyp 

Ma/iafl*o/iyp 

real future 

Mo/iyp fl*y 

Manafl*MMp fl*y 

MonybMiyp p,*y 

Ma/iafl*OMTyp fl*y 

Ma/ia/iyp p,*y 

Ma/iafl*o/iyp fl*y 


Alphabets 


Numerous inscriptions in the Georgian script are found in mountainous Chechnya, but they are not necessarily in Chechen. 
Later, the Arabic script was introduced for Chechen, along with Islam. The Chechen Arabic alphabet was first reformed 
during the reign of Imam Shamil, and then again in 1910, 1920 and 1922. 

At the same time, the alphabet devised by Peter von Uslar , consisting of Cyrillic, Latin, and Georgian letters, was used for 
academic purposes. In 1911 it too was reformed but never gained popularity among the Chechens themselves. 

The Latin alphabet was introduced in 1925. It was unified with Ingush in 1934, but abolished in 1938. 



A a 

A a 

Bb 

Cc 

Cc 

Ch ch 

Ch ch 

Dd 

E e 

Ff 

Gg 

Gh gh 

Hh 

li 

Jj 

Kk 

Khkh 

LI 

M m 

Nn 

Nn 

Oo 

O 0 

Pp 

Ph ph 

Qq 

Qh qh 

Rr 

S s 

S s 

Tt 

Thth 

Uu 

Uu 

Vv 

Xx 

Xx 

Yy 

Zz 

Z z 


In 1938-1992, only the Cyrillic alphabet was used for Chechen. 



Chechen-Soviet newspaper 
Serlo(Light), written in the Chechen 
Latin script during the era of 
Korenizatsiya 



rrr S 

tk. ^ i 

s s: f S 

CL A i l3 

-f -C —*• 

i i ^ 

> > J 

^ + A O 

s ^ ♦ 2 


t ^ « 2l 




C * 1 ^ 

'• * ' r 



-r j. i ^ 

^ a. ^ ' 

^ 0 

- 1 VI 

c - - t 

i ^ o 

♦ SL 

> J 

A ‘" t 

^ hi 

!t ^ - t 

«> A j o 


J- A J J 


Chechen language Arabic script alphabet from 
1925 ABC book 






















































Cyrillic 

Name 

Arabic 
(before 1925) 

Modern 

Latin 

Name 

IPA 

A a 

a 

"T/a: /, f 

A a 

a 

/0/, /a; / 

Ab ab 

ab 

1 

A a 

a 

/0e/, /ee; / 

B 6 

63 


B b 

be 

/b/ 

B B 

B3 

9 

Vv 

ve 

M 

r r 

rs 

J 

Gg 

ge 

Igl 

n rl 

ria 

t 

Gg 

ga 

/y/ 

flA 

A3 

9 

D d 

de 

/d/ 

E e 

e 

d 

E e 

e 

/e/, /e :/, /je/, /ie/ 

E e 

e 

7 

yo 


/jo/ etc. 

>K>k 

>K3 

6 

Z 2 

ze 

/3/, /d3/ 

3 3 

33 

> 

Zz 

ze 

/z/, /dz/ 

H H 

M 

iJ 

1 i 

i 

111 

Hm m 


d 

ly iy 


l\:l 

\A ii 

{9\, to, e) 

floi^a M 

iJ 

Yy 

doca i 

in 

Kk 

k 

J 

Kk 

ka 

Ikl 

Kk kk 


J 

Kk kk 


lk:l 

Kx KX 

kx 

J 

Qq 

qa 

Iql 

Kkx kkx 


3 

Qq qq 


lq:l 

Kh tCb 

Kta 


Qq 

qa 

Iq'l 

KI kI 

Kla 

•S) 

Kh kh 

kha 

Ik'l 

n n 

/13 

J 

L 1 

el 

l\l 

M M 

M3 

r 

M m 

em 

/ml 

H H 

H3 

d 

N n 

en 

In/ 

O 0 

0 

9 ,99 UO 

O 0 

0 

lot, h:l, /wo/, /uo/ 

Ob OB 

OB 

99 

Ov ov 

ov 

/DU/ 

Ob Ob 

Ob 

9 

Oo 

6 

Iqel, lyel 

n n 

ns 


Pp 

pe 

Ipl 

rin nn 



Pp pp 


lp:l 

ni nl 

nia 


Ph ph 

pha 

Ip'l 

pp 

P3 

J 

R r 

er 

III 

Pxl pxl 



Rh rh 


Ip 

C c 

C3 

J- 

S s 

es 

1st 

Cc cc 



Ss ss 


Is:! 









Banknote of the North 
Caucasian Emirate 



. I.. 

Mot’ll 

.•4ut-.\aAnn«-iA/i*aMmi iiniArr^Hr.m 



I i«n jl 

I BEFHHH I 
InO/lMKnHHHKA n4| 



Chechen Cyrillic on a plate in Grozny 



















































Tt 

T3 


Tt 

te 

/t/ 

Tt tt 



Tttt 


/t:/ 

TI Tl 

Tia 

h 

Th th 

tha 

/t'/ 

yy 

y 


U u 

u 

/uu/ 

Yb yB 



Uv uv 


/u;/ 

Yb yb 

yb 
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Notes 

f 

a. In the Arabic character (equivalent to Cyrillic KI or Latin Kh), the upper stroke is under the main stroke. 

b. The Arabic character j (equivalent to Cyrillic U, or Latin C) is the Arabic letter r^ with two dots below. 

c. The glottal stop (t) is often omitted when writing. 


In 1992, a new Latin Chechen alphabet was introduced, but after the defeat of the secessionist government, the Cyrillic alphabet was restored. 
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Vocabulary 


Most Chechen vocabulary is derived from the Nakh branch of the Northeast Caucasian language family, although there are significant minorities of words derived 
from Arabic (Islamic terms, like "Iman", "lima", "Do'a") and a smaller amount from Turkic (like "kuzga", "shish", belonging to the universal Caucasian stratum of 
borrowings) and most recently Russian (modern terms, like computer - "kamputar", television - "telvideni", televisor - "telvizar", metro - "metro" etc.). 

History 


Before the Russian conquest, most writing in Chechnya consisted of Islamic texts and clan histories, written usually In Arabic but sometimes also in Chechen 
using Arabic script. The Chechen literary language was created after the October Revolution, and the Latin script began to be used instead of Arabic for Chechen 
writing in the mid-1920s. The Cyrillic script was adopted in 1938. 

The Chechen diaspora in Jordan, Turkey, and Syria is fluent but generally not literate in Chechen except for individuals who have made efforts to learn the writing 
system, and of course as the Cyrillic alphabet Is not generally known in these countries, most use Latin alphabet. 
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